Cacilda Rainho Ferrante

Certified Translator and Interpreter – English/Portuguese

Uncertified translations – Italian and Spanish/Portuguese

Summing up of professional qualifications and experience

Working in São Paulo since 1987 as translator and interpreter of English language.

Courses:

Bachalor in Law – Faculty of Laws - USP (University of São Paulo);

LL.B on Human Rights - Faculty of Laws - University College of London (England);

Cambridge Proficiency Certificate, grade A, Westminster College, London;

Course of Italian Language, advanced, Euston College, Open University, London;

Graduate Courses at the Faculty of Laws – University of SãoPaulo - Comparative Labor Law (Italy, Spain, France and England); Agrarian Law, Consumer Protection Law (U.S.A. and Brazil).

Professional Experience:

Abroad:

London, England (10 years):

Bilingual Personal Assistant, moonlighting in law firms.

Teacher of Portuguese for Foreigners - Linguaphone (school of languages); private classes for English Executives (Rhea Brothers);

English Commercial Interpreter - Interbras (Petrobras' subsidiary) and several Brazilian Executives;

English Translator – ICO – International Coffee Organization;

Interbras General Manager's Personal Assistant (trilingual) dealing in exportation of Brazilian products in Europe, Iraq and Iran);

Import/Export Manager - G.N. Buxani (trading European and South-American products for head-office in Nigéria.

In Brazil:

Counsellor in Labor Law – State Department of Work - São Paulo (1st honours in public competition), consulting services for trade unions, founder of the legal department of the Bank Employees Trade Union, São José dos Campos, SP. 

Teacher of Portuguese for Foreigners and English for beginners - Instituto Roosevelt and Teacher of Business English for Brazilian Executives – Cultura Inglesa.

Counsellor, Advisor in International Relations and Director of the Call Center – Brazilian Institute of Consumer Protection (NGO) during 5 years;

Translated over 30 books (including translation from Portuguese into English of two volumes of quotations and poems by Jacqueline Shor), Technical books (Direct Marketing, by Bob Stone, "the pope" of the field, authographed by him), international politics (Perestroika, by Mikail Gorbachev), psychology, sales techniques. fiction (O lago sagrado, by Margaret Atwood), fitness, self-help for the publishing houses Nova Cultural, Best Seller, Nobel, Paulinas, Global, Gaia;

From 1998 onwards I started to provide translation services as trainee sworn translator in preparation for the official examination organized by the Trade Office of the State of São Paulo, approval marks 8,7, registered under JUCESP  n. 686/2000.

My experience covers translation of legal documents (tax, corporation law, patents, litigious, civil and criminal law), theology, medicine, gastronomy, training and operations manuals, marketing and advertising; official documents required by Brazilian and Foreign authorities, such as Internal Revenue Service, Public Health Department, Ministry of Education and others.
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